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See the notice on TED website

606581-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Batteries – Retrofit systemu bateryjnego w autobusach elektrycznych marki Solaris 
U12E oraz U18E taboru MPK S.A. w Krakowie
OJ S 170/2026 03/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures - Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W 
KRAKOWIE
Adresse électronique: zamowienia@mpk.krakow.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale
Activité de l’entité adjudicatrice: Services de chemin de fer urbain, de tramway, de trolleybus 
ou d’autobus

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Retrofit systemu bateryjnego w autobusach elektrycznych marki Solaris U12E oraz 
U18E taboru MPK S.A. w Krakowie
Description: Przedmiotem zamówienia jest retrofit systemów bateryjnych, magazynów energii
(baterii trakcyjnych) w 3 autobusach Solaris tj. typ U12E – 1 sztuka -DE606 oraz typ U18E – 2 
sztuki - DN005, DN006, wraz wymaganymi modyfikacjami, o których mowa w Dokumentach 
zamówienia.
Identifiant de la procédure: db7f9795-627a-4751-a146-a3e6ed431d9b
Identifiant interne: LP.281.102.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 31440000 Batteries
Nomenclature complémentaire (cpv): 50117300 Services de remise en état de véhicules

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: 1. W postępowaniu Zamawiający będzie się kontaktował z 
wykonawcami przy użyciu środków komunikacji elektronicznej zgodnie z Rozporządzeniem w 
sprawie środków komunikacji elektronicznej za pośrednictwem Platformy zakupowej 

 ) . 2. Wsparcia technicznego w zakresie działania Platformy (https://mpk-krakow.eb2b.com.pl
udziela eB@B sp. z o. o., AL. KEN 51 lok. U21, 02-797 Warszawa, nr tel. tel.+48 22 428 19 
28, e-mail:  ,od poniedziałku do piątku (dni robocze) w godz. 7.00 – helpdesk@eb2b.com.pl
16.00. 3. Informacja na temat specyfikacji połączenia, formatu przesyłanych danych oraz 
kodowania i oznaczania czasu odbioru danych: - szyfrowanie za pomocą protokołu TLS; - 
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formularze dostępne są w formacie HTML z kodowaniem UTF-8; - wszelkie operacje opierają 
się o czas serwera i dane zapisywane są z dokładnością co do setnej części sekundy; - pliki 
oferty wczytane przez wykonawcę na Platformę i zapisane, widoczne są w Platformie jako 
zaszyfrowane, możliwość otwarcia plików dostępna jest dopiero po odszyfrowaniu przez 
zamawiającego po upływie terminu otwarcia ofert; - oznaczenie czasu odbioru danych przez 
Platformę stanowi przypiętą do dokumentu elektronicznego datę oraz dokładny czas (hh:mm:
ss), znajdującą się po lewej stronie dokumentu w kolumnie „Data przesłania”. 4. Wszelkie 
dokumenty, oświadczenia, informacje, o których mowa w SWZ, należy wczytać jako załączniki 
na Platformie, według Instrukcji korzystania z Platformy, dostępnej w zakładce „Pomoc” – 
„Instrukcje”. 5. Zamawiający zaleca wczytywanie na Platformę plików w maksymalnym 
rozmiarze do 250 MB a w przypadku dokumentów podpisanych profilem zaufanym do 10MB. 
6. Zgodnie z ustawą z dnia 17.02.2005 r. o informatyzacji działalności podmiotów 
realizujących zadania publiczne dopuszczalne formaty przesyłanych danych to pliki txt, rtf, pdf ,
xps, odt, ods, odp, doc, xls, ppt, docx, xlsx, pptx, csv, jpg, jpeg, tif, tiff, geotiff, png, svg, wav, 
mp3, avi, mpg, mpeg, mp4, m4a, mpeg4, ogg, ogv, zip, tar, gz, gzip, 7z, html, xhtml, css, xml, 
xsd, gml, rng, xsl, xslt, TSL, XMLsig, XAdES, CAdES, ASIC, XMLenc. Zamawiający 
rekomenduje wykorzystanie formatów: .pdf .doc .xls .jpg (.jpeg) ze szczególnym wskazaniem 
na .pdf W celu ewentualnej kompresji danych Zamawiający rekomenduje wykorzystanie 
jednego z formatów .zip lub .7Z Z uwagi na obowiązujące przepisy prawa pliki złożone w 
formatach .rar .gif .bmp .numbrs .pages. zostaną uznane za złożone nieskutecznie. 7. 
Dokumenty w formacie .pdf zaleca się podpisywać formatem PAdES. Pliki w innych formatach 
niż PDF zaleca się opatrzyć zewnętrznym podpisem XadES – wówczas plik z podpisem 
należy przekazywać łącznie z dokumentem podpisywanym. Zamawiający rekomenduje 
wykorzystanie podpisu z kwalifikowanym znacznikiem czasu. Zamawiający zaleca aby nie 
wprowadzać jakichkolwiek zmian w plikach po podpisaniu ich podpisem kwalifikowanym. 
Może to skutkować brakiem integralności plików. 8. Wymagania techniczne i organizacyjne 
korzystania z Platformy Zakupowej określa Regulamin Platformy Zakupowej (dostępny pod 
adresem internetowym  lub https://platforma.eb2b.com.pl/user/terms https://mpk.eb2b.com.pl

 ). Wykonawca przystępując do postępowania akceptuje warunki korzystania z /user/terms
Platformy, określone w Regulaminie oraz uznaje go za wiążący.

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. O udzielenie zamówienia nie mogą ubiegać się: a) 
wykonawcy prowadzący działalność gospodarczą oraz mający siedzibę albo miejsce 
zamieszkania w Państwie trzecim; b) wykonawcy ubiegający się o udzielenie zamówienia 
wspólnie z wykonawcami pochodzącymi z Państw trzecich; 2. Wykonawcy nie mogą: a) 
polegać na zdolnościach lub sytuacji podmiotów pochodzących z Państw trzecich, 
udostępniających zasoby, o których mowa w art. 118 ust. 1 ustawy Pzp b) powierzyć 
wykonania części zamówienia podwykonawcom pochodzącym z Państw trzecich 3. 
Podwykonawcy nie mogą powierzyć wykonania części zamówienia dalszym podwykonawcom 
pochodzącym z Państw trzecich. Państwa trzecie, należy przez to rozumieć państwa inne niż 
państwa członkowskie Unii Europejskiej oraz państwa inne niż państwa będące stronami 
Porozumienia Światowej Organizacji Handlu w sprawie zamówień rządowych oraz inne 
państwa, które nie są stronami umów międzynarodowych zawartych z Unią Europejską 
gwarantujących na zasadzie wzajemności i równości dostęp do rynku zamówień publicznych
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
Ustawa Prawo zamówień publicznych - art. 378 - przetarg nieograniczony -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
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Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia
État de cessation d’activités: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Corruption: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. 
poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe,- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1)
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Fraude: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. 
poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe,- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1)
Insolvabilité: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Opłacanie składek na 
ubezpieczenie społeczne: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp i art. 109 ust. 1 pkt 1 
ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: - wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca przed upływem 
terminu składania oferty dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; - który naruszył obowiązki dotyczące płatności 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, chyba że Wykonawca przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp i art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę: - wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca przed upływem terminu składania oferty 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności; - który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 
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ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, chyba że Wykonawca przed upływem terminu składania ofert dokonał 
płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne 
wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych 
należności;
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp i art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: - wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że Wykonawca przed upływem terminu składania oferty dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; - który naruszył 
obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub 
zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, chyba 
że Wykonawca przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, 
opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli Zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi 
Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, chyba że wykażą, że przygotowali 
te oferty niezależnie od siebie.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
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skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Participation à une organisation criminelle: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
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skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Concordat: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Faillite: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Dotyczy art. 109 ust. 1 
pkt 8 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który w wyniku zamierzonego działania 
lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, 
że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co 
mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić 
wymaganych podmiotowych środków dowodowych.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Przesłanki 
te dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym 
mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za 
przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi 
gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których 
mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i 
przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko 
obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
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mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); 
zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 
października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby 
fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego . 4) postawy wykluczenia 
wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Retrofit systemu bateryjnego w autobusach elektrycznych marki Solaris U12E oraz 
U18E taboru MPK S.A. w Krakowie
Description: Przedmiotem zamówienia jest retrofit systemów bateryjnych, magazynów energii
(baterii trakcyjnych) w 3 autobusach Solaris tj. typ U12E – 1 sztuka -DE606 oraz typ U18E – 2 
sztuki - DN005, DN006, wraz wymaganymi modyfikacjami, o których mowa w Dokumentach 
zamówienia.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 31440000 Batteries
Nomenclature complémentaire (cpv): 50117300 Services de remise en état de véhicules
Quantité: 3 pièces

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miejsce wykonania modyfikacji: warsztat serwisowy 
Wykonawcy. Miejsce przeprowadzenia odbioru autobusów po wykonaniu modyfikacji i 
szkolenia: miejsce wskazane przez Zamawiającego na terenie Stacji Obsługi Autobusów Wola 
Duchacka w Krakowie.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 64 Semaines

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Szacowany okres obowiązywania wskazany w pkt 5.1.3 
wynika z terminu wykonania zamówienia zawartego w Dokumentach zamówienia i nie 
uwzględnia czasu dokonywania odbiorów przez Zamawiającego.
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5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Zamawiający wymaga, by w celu potwierdzenia zdolności 
zawodowej Wykonawca, wykazał że posiada niezbędne doświadczenie w wykonaniu retrofitu 
baterii w co najmniej 2 autobusach elektrycznych marki Solaris w okresie ostatnich 3 lat, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy w tym okresie. Poprzez retrofit baterii 
rozumie się proces wykonania modyfikacji zastosowanych urządzeń magazynowania energii 
poprzez zamontowanie nowych kompatybilnych urządzeń, zawierających rozwiązania 
technologiczne pozwalające na osiągnięcie wyższych od fabrycznych parametrów użytkowych 
autobusów. W celu potwierdzenia spełnienia warunków udziału w postępowaniu Zamawiający 
przed wyborem oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona do 
złożenia w wyznaczonym terminie nie krótszym niż 10 dni, wykazu zamówień wykonanych, w 
okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie. Wzór dokumentu zawarty jest w załączniku do SWZ. 
Do wykazu należy dołączyć dowody określające czy te zamówienia zostały wykonane 
należycie, przy czym dowodami są referencje bądź inne dokumenty wystawione przez 
podmiot, na rzecz którego zamówienia były wykonywane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn 
niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
Wykonawcy.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Zamawiający wymaga posiadania przez Wykonawcę 
dokumentów potwierdzających, że Wykonawca jest ubezpieczony od odpowiedzialności 
cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia (PKD 
45.20.Z Konserwacja i naprawa pojazdów samochodowych, z wyłączeniem motocykli) ze 
wskazaniem sumy gwarancyjnej tego ubezpieczenia w wysokości co najmniej 5 milionów 
złotych. W przypadku, gdy Wykonawca posiada ubezpieczenie na sumę gwarancyjną 
wyrażoną w innej walucie niż złoty, Zamawiający na potrzeby oceny spełniania warunku 
udziału w postępowaniu przeliczy podaną wartość na złoty (z dokładnością do dwóch miejsc 
po przecinku) po średnim kursie ogłoszonym przez Narodowy Bank Polski w dniu 
opublikowania ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, a jeżeli w 
tym dniu kursu nie ogłoszono, to według tabeli kursów średnich NBP ostatnio przed tą datą 
ogłoszonych. W celu potwierdzenia spełnienia warunków udziału w postępowaniu 
Zamawiający przed wyborem oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona do złożenia w wyznaczonym terminie nie krótszym niż 10 dni, dokumentów 
potwierdzających, że Wykonawca jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie 
prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia (PKD 45.20.Z Konserwacja i 
naprawa pojazdów samochodowych, z wyłączeniem motocykli) ze wskazaniem sumy 
gwarancyjnej tego ubezpieczenia w wysokości co najmniej 5 milionów złotych. Jeżeli z 
uzasadnionej przyczyny Wykonawca nie może złożyć wymaganych dokumentów dotyczących 
sytuacji finansowej, Wykonawca składa inne podmiotowe środki dowodowe, które w 
wystarczający sposób potwierdzają spełnianie opisanego przez Zamawiającego warunku 
udziału w postępowaniu dotyczącego sytuacji finansowej.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: cena oferty
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Description: Za ofertę najkorzystniejszą zostanie uznana oferta z najniższą ceną, która spełnia 
wszystkie wymagania określone w SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (décimal, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 1

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.
html/523718

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/523718
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Description de la garantie financière: Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium w 
wysokości: 80 000,00 zł (słownie: osiemdziesiąt tysięcy złotych 00/100)
Date limite de réception des offres: 18/09/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 18/09/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: platforma zakupowa
Informations complémentaires: Zamawiający nie przewiduje publicznej sesji otwarcia ofert. 
Wykonawca jest związany ofertą do dnia 16.12.2026r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: zgodnie z dokumentami zamówienia
Facturation électronique: Autorisée
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Ten sam Wykonawca może 
być członkiem tylko jednej grupy wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia. Wykonawcy występujący wspólnie ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i do zawarcia umowy. Zapisy SWZ dotyczące wykonawcy stosuje się 
odpowiednio do wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia.
Arrangement financier: Zamawiający przewiduje dokonywanie płatności wynikającej z 
dokumentu finansowego z wykazaną kwotą podatku VAT poprzez zastosowanie mechanizmu 
podzielonej płatności (tzw. „split payment”). Zamawiający zapłaci wynagrodzenie przelewem 
na wskazany w umowie rachunek bankowy Wykonawcy w terminie do 30 dni od daty 
doręczenia Zamawiającemu wystawionego prawidłowo i zgodnie z umową dokumentu 
finansowego.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/523718
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/523718
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/523718
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5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: 1.1. 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 1.2. 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1.1.; 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 4.1. 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 4.2. 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W 
KRAKOWIE - MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W 
KRAKOWIE Dział Postępowań ds. Zamówień
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Urząd Zamówień 
Publicznych
Organisation qui traite les offres: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE 
SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE

8. Organisations

8.1.  ORG-0006
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0007
Nom officiel: Urząd Zamówień Publicznych
Numéro d’enregistrement: 5262239323
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Pays: Pologne
Adresse électronique: uzp@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587701
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0008
Nom officiel: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W 
KRAKOWIE
Numéro d’enregistrement: NIP: 6790085613
Département: Dział Postępowań ds. Zamówień
Adresse postale: ul. św. Wawrzyńca 13
Ville: Kraków
Code postal: 31-060
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne
Point de contact: Dział Postępowań ds. Zamówień
Adresse électronique: zamowienia@mpk.krakow.pl
Téléphone: +48122541070
Adresse internet: https://mpk.krakow.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://mpkkrakow.eb2b.com.pl
Profil de l’acheteur: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/523718
Autres points de contact: 
Nom officiel: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W 
KRAKOWIE Dział Postępowań ds. Zamówień
Département: Dział Postępowań ds. Zamówień
Code postal: 30-347
Adresse internet: https://mpk.krakow.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://mpkkrakow.eb2b.com.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

mailto:uzp@uzp.gov.pl
mailto:zamowienia@mpk.krakow.pl
https://mpk.krakow.pl
https://mpkkrakow.eb2b.com.pl
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/523718
https://mpk.krakow.pl
https://mpkkrakow.eb2b.com.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Version de l’avis antérieur à modifier
: 
559780-2026
Principale raison du changement
: 
Correction par l’acheteur

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0001
Description des changements: Dokonano zmiany szacowanego okresu obowiązywania 
umowy, terminu składania i otwarcia ofert oraz terminu związania ofertą.

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 7311a933-ee57-44e0-95a1-65c999a72a76  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 02/09/2026 10:34:36 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 606581-2026
Numéro de publication au JO S: 170/2026
Date de publication: 03/09/2026
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